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TARIFFARIO GENERALE – TRADUZIONI 
 

 Le tariffe sono calcolate sulla lingua di partenza1
 – in tal modo il costo della traduzione è 

fissato prima dell’inizio del lavoro  –  e  dipendono  dalle  caratteristiche  del  testo  da  tradurre  

(lunghezza2, leggibilità, difficoltà, argomento che richiede intenso lavoro di ricerca, ecc.).   

 Le Tariffe sono IVA ESCLUSA (al 21%) 

 Le tariffe qui riportate sono da considerarsi puramente indicative, si consiglia pertanto di 
richiedere un preventivo dettagliato. 

 

TRADUZIONI: TARIFFE: 

Cartella: 25 righe di 55 battute ciascuna (spazi inclusi), cioè 1200 battute  € 24 

Riga standard: 55 battute (spazi inclusi), cioè in media 10 parole  € 1 

Parola  € 0,1 

1000 Parole  € 100 

Battuta (spazi inclusi)  € 0,020 

1000 Battute (spazi inclusi)  € 20 

Traduzione + riassunto:  Traduzione + 50% 

SOVRAPPREZZO:  

- Per traduzioni urgenti  + 20% 

- Per traduzioni con formato particolare (es. tabelle, figure con didascalie, 
grafici, ecc.) o che devono essere scritte usando programmi tipo Microsoft 
Excel o PowerPoint 

+ 20% 

TARIFFA MINIMA:  

- Per traduzioni inferiori ad una cartella standard  € 24 

 
N.B.   
1
Il testo deve essere fornito  in  un  formato  che  consente  il  conteggio  delle  righe/  battute/  parole  (es.  Microsoft  

Word).  Il  formato  PDF  può  

essere convertito in testo per effettuare il conteggio. 
2 
Per traduzioni estese, può essere concordata una tariffa forfettaria 

TARIFFARIO GENERALE - REVISIONI 
 

I nostri servizi linguistici includono anche correzioni, revisioni, riscritture, a vari livelli, di testi in italiano. 

Per questo tipo di servizio si applica in genere una tariffa oraria (min. € 25) oppure una tariffa per 

parola (in genere metà del prezzo di traduzione). Il calcolo per parola permette di determinare 

anticipatamente il costo della revisione. La tabella sottostante fornisce alcune indicazioni di carattere 

generale. Per informazioni più precise è necessario richiedere un preventivo. 
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REVISIONE (con tracciato delle modifiche effettuate):  
TARIFFA ORARIA 

O  PER PAROLA 

Livello 1: correzione di errori tipografici 
Min: € 25/ora 

Max: 50% costo traduzione Livello 2: modifiche di ridotta entità 

Livello 3: rielaborazioni sostanziali del testo 

SOVRAPPREZZO:  

- per lavori urgenti  + 20% 

- per testi in formati particolari  + 20% 

 

 

PAGAMENTO 

 Il termine di pagamento è a 30 giorni dall'invio della fattura. Il metodo di pagamento standard è il bonifico bancario. La 

tariffa indicata nel nostro preventivo si basa su questi termini. 

 Preferiamo non accettare assegni. Se non fosse possibile usare un altro metodo, chiediamo una commissione di € 25 per 

l'elaborazione dell'assegno 

 

TEMPI DI CONSEGNA 

I tempi di consegna dipendono dal numero di parole e dal tipo di linguaggio del testo di partenza (ad es. generico, tecnico o 

settoriale). A titolo informativo, siamo in grado di tradurre mediamente 2.000 parole al giorno. 

Garantiamo il rispetto della data di consegna, a patto che i contatti con il cliente siano sempre attivi.  

SEGUONO ALCUNE INFORMAZIONI RIGUARDANTI LA TRADUZIONE DI DOCUMENTI DI DIMENSIONI DIVERSE:  

 Documenti di piccole dimensioni 
(da 500 a 5.000 parole) 

Mediamente possiamo tradurre tra 1.500 e 2.000 parole al giorno. Indipendentemente delle dimensioni del 

progetto, eseguiremo un controllo della qualità per assicurarci che il documento consegnato non contenga errori e 

che venga rispettata la formattazione originale. Ecco perché sono necessarie circa 48 ore per la traduzione e 

consegna di un file di 2.000 parole. Più tempo a disposizione abbiamo, più tempo avremo per curare la qualità 

della traduzione. In effetti, nella traduzione l'urgenza è nemico della qualità. 

 Documenti di medie dimensioni 
(da 5.000 a 10.000 parole) 

In linea di massima per documenti dalle 5.000 alle 10.000 parole sono necessari tra tre e quattro giorni per la   

revisione. Complessivamente si può ragionevolmente pensare che un documento di 10.000 parole possa essere 

consegnato in circa 7 giorni lavorativi.  
 Documenti voluminosi 

(oltre 20.000 parole) 

Grazie alla nostra distribuzione geografica, siamo in grado di gestire progetti di traduzione voluminosi ricorrendo 

al lavoro di squadra. In uno scenario del genere, ciascun traduttore si occupa di un'attività aggiuntiva: gestione del 

progetto, creazione di un glossario bilingue, ecc. Questo approccio collaborativo ci consente di fornire traduzioni 

finali di qualità superiore. 


